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OPSMEN EARMOR M20 ELEKTRONIKUS 
HALLÁSVÉDŐ FÜLDUGÓ  
Cikkszám: opsM20B 
 

 
 

Használati útmutató 
 
A készülék bemutatása 
Az M20 elektronikus hallásvédő füldugó a fülbe helyezve fejti ki 
védőhatását. A folyamatosan és lökésszerűen érkező hanghatá-
sok csökkentésével biztosítja a hallás- és kommunikációs képes-
ségek megtartását. Az állítható beltéri és kültéri hangmódoknak 
köszönhetően az eszköz számtalan, erős zajterheléssel járó tevé-
kenység (például lövészet, bűnüldözés, termelés, építkezés) ese-
tén is eredményesen használható. A füldugók töltési kapacitása, 
akár 8 órányi használatra is elég. Ha a töltés időszerűvé válik, a 
készülék arra is figyelmeztet. A tartozékok között hordozható lí-
tium elem töltésére szolgáló tok, szilikon tartózsinór, többféle mé-
retű füldugó hegy és fogantyús sapka is megtalálható, így bármi-
lyen fülmérethez hozzáigazítható a készülék. 
 
Biztonsági tudnivalók 
A készülék használatba vétele előtt olvassa el a használati útmu-
tatóban leírtakat. 
Feltétlenül tartsa be az útmutatóban leírtakat, különben súlyos hal-
láskárosodás érheti! 
Amennyiben valamilyen fertőzés, elváltozás van a fülében, feltét-
lenül konzultájon orvosával a füldugó használata előtt. 
Bármilyen kérdése van a füldugó helyes használatával kapcsolat-
ban, forduljon a márkakereskedőhöz vagy írjon az EARMOR ve-
vőszolgálatának a cs@opsmen.com címre. 
 
Egyéb fontos tudnivalók 
A készülék használata -20°C és +50°C közötti hőmérséklettarto-
mányban lehetséges. 
A tárolási hőmérséklet is -20°C és +50°C közötti tartományban 
engedélyezett. 
Eredményes töltés 0°C és +50°C közötti hőmérséklettartomány 
végezhető. 
 
A készülék részei, tartozékai és kezelőgombjai 
 

Füldugó 
1. Főkapcsoló / hangerő gomb 
2. Mikrofon 
3. Füldugósapka 
4. Füldugóhegyek 
5. Füldugótest 
6. Töltőérintkezők 

 
 
Töltőtok 
1. Tartózsinór 
2. Zsinórtároló 
3. Állapotgomb 
4. Füldugótöltő rekesz 
5. Jelzőfény 
6. Type-C USB-töltőport 

 
Első használatbavétel előtt töltse fel teljesen a füldugókat. A töltés, 
kb. 2 órát vesz igénybe. 
 
Töltés 
Helyezze a töltőtokba a füldugókat és csatlakoztassa a Type-C 
USB-kábelt a töltőtokhoz és az USB-tápforráshoz. A csatlakozás 
létrejöttekor a töltés automatikusan elkezdődik és a töltésállapot-
jelző villog. 
Ha a töltésállapotjelző nem villog, ellenőrizze a töltőtok, az USB-
kábel és a tápkábel hibátlan csatlakozását.  
A töltés végeztével a töltésállapotjelző folyamatosan világít. 
Megjegyzés: Ellenőrizze, hogy a füldugótest lefelé álljon és a töl-
tőérintkezők megfelelően csatlakozzanak a töltőrekeszben. 
 
A füldugó összeszerelése (füldugósapkák, füldu-
góhegyek, tartózsinórok) 
A füldugóhegyek és a füldugósapkák kifejezetten az M20-hoz ké-
szültek. Csak a füldugóhegyek és a füldugósapkák felhelyezése 
után tegye fülébe a füldugót. 
1. Mindig a megfelelő méretű füldugóhegyet szerelje a füldugóra 

és behelyezéskor ügyeljen a helyes irányra (figyeljen, hogy a 
rögzítőlyukak essenek egybe a rögzítőbütykökkel). 

2. A tartózsinórok felszerelésekor a zsinórok egyik végét rögzítse 
a füldugó megfelelő részén. 

3. Helyezze fel a füldugóhegyeket. 
4. Ellenőrizze, hogy megfelelően illeszkednek-e a hegyen a fül-

dugótesten. 
Ezt a használati utasítást a Leitz-Hungaria Kft fordította Önnek!
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A fülbe helyezés módja 
Fülbehelyezés előtt kapcsolja ki a készüléket. Behelyezés előtt 
tisztítsa meg a füldugót. 
1. Válassza a megfelelő, fülcsatornájához illeszkedő méretű fül-

dugóhegyet. 
2. Tartsa a füldugót a füldugóhegyeknél fogva. 
3. Helyezze be a füldugóhegyeket a fülélbe úgy, hogy másik ke-

zével enyhén felfelé húzza a fülkagylóját. 
4. Mozgassa meg enyhén a füldugót annak ellenőrzésére, hogy 

a füldugóhegy megfelelően illeszkedik-e. 
5. Kikapcsolódás esetén ellenőrizze, hogy a füldugóhegyek mé-

rete megfelelő-e. 
Próbálja finoman kifelé húzni a füldugót, hogy ellenőrizhesse a 
megfelelő rögzülést. Ha túl könnyen kicsúszik, ismételje meg a be-
helyezés lépéseit. 
 
A használat módja 
1. Bekapcsolás: Tartsa nyomva 2 másodpercig a főkapcsolót, 

majd engedje fel. A füldugó hangjelzést ad és beltéri üzem-
módban bekapcsol. Kapcsolja be a másik füldugót is. 

2. A hangeffektus mód kapcsolása: A főkapcsoló egyszeri rövid 
megnyomása után várja a megerősítő hangot és figyelje a 
hangeffektus változását. Válassza ki a kívánt üzemmódot. Is-
mételje meg a másik füldugón is a beállítási eljárást. 

3. Automatikus kikapcsolás: A használaton kívüli füldugó 2 óra 
elteltével készenléti módra áll, majd további 2 órás inaktivitás 
esetén automatikusan kikapcsol, amit három sípolással jelez.  
A bekapcsolt állapotban lévő füldugó töltőrekeszbe helyezés-
kor automatikusan kikapcsol.  
A visszakapcsoláshoz nyomja meg a főkapcsolót. 

4. Kikapcsolás: Tartsa nyomva 2 másodpercig a főkapcsolót, 
majd engedje fel, amikor meghallja a megerősítő hangot. Ek-
kor a füldugó kikapcsol. Ismételje meg a másik füldugónál is a 
kikapcsolási eljárást. 

Kétféle zajcsökkentési mód 
A beltéri és kültéri környezetben jelentkező visszhang és egyéb 
utólagos hanghatások csökkentéséhez a füldugó kétféle csökken-
tési üzemmódot kínál: beltéri módot és kültéri módot. 
 
„Tiszta hang követés” (Clear Voice Tracking) 
technológia 
A Clear Voice Tracking technológia biztosítja a környezeti hangok 
észlelését. A hangoptimalizálásnak köszönhetően a beszédhan-
gok kitisztulnak.  
 
Szupergyors beavatkozási idő 
Az 1 milliszekundumnál gyorsabb beavatkozási időnek köszönhe-
tően a füldugó azonnal tompítja a külső hangot a felhasználó hal-
lásának megóvása érdekében.  
 
Minősítések 
Az EARMOR M20 az alábbi szabványok szerinti tesztelési eljárá-
soknak felel meg: 
ANSI S3, 19-1974 
EN 352-2: 2002 
EN 352-7: 2003 
NRR: 36db 

ANSI S3. 19-1974 

 
 

Garancia 
Gyártó által vállalt garancia: 1 év 
Mely nem vonatkozik törésre, szakadásra. Helytelen használat, át-
alakítás, akkumulátorszivárgás, felhatalmazás nélküli javítás miatt 
bekövetkező károsodásra,  
 
Fogyasztói jótállás: 12 hónap 
 
Fogyasztónak NEM minősülő személyek (például, de nem kizáró-
lag Gazdálkodó Szervezetek) számára: 6 hónap kellékszavatos-
ság. 
 
Figyelem! 
 
A terméket használata során ne tegye ki semmilyen elkerül-
hető kémiai, fizikai behatásnak, sokknak, amelyről sejthető vagy 
ismert, hogy a károsodását okozhatja. Kerülje el, hogy a terméket 
karbantartás elmaradása vagy más mulasztás-jellegű hatás vagy 
kár érje.  
Úgy a szállítás, tárolás, mint a használat során vigyázzon az esz-
közre.  Óvja a rázkódástól, súrlódástól, ütődéstől, sugárzásoktól 
(pl. de nem kizárólag víz-, napsugárzás, elektromos, hő- vagy 
mágneses hatás).  Ne engedje, hogy vegyi anyag vagy más be-
hatás érje, mindig használja tiszta kézzel. 
 

 
Gyártói információk 
OPSMEN Tech Co., Ltd.  
Tel: +862081179170  
Fax: +862081179171  
Email: cs@opsmen.com  
Add: Room 601, Building A, No.94 Liwan Road, Liwan District, Gu-
angzhou, Guangdong Province, China 510170  

Ezt a használati utasítást a Leitz-Hungaria Kft fordította Önnek!
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